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Edition
{Page 1r) <1>

[ oth namo narayanayal|
1. Anustubh

maha-nila-mani-§yamah suvarnna-ruciramvarah|
pa<2>tu vah kamala-kantah sa-vidyud iva vari-dah||
2. Anustubh

tungatungatamah stoma-naga<{3>-yitha-mrgadhipah|
mauli-ratnarh maheg$asya jayaty amrta-didhitih||

3. Upajati

tad-anvaye <’>bhti{4>d bhuvanavatan{s)a<h>
sviyodaye yo {’>tula-kirtti-rasih|

sa $a[--]-[ma]ndala-[-]sa-sartha

{5>-kalpa-drumo $ohuna-bhiimi-palah||
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4. Upajati

tasyatmajah $astra-bhr[tar] vi[-«]
sambhrarn(ta-vilgna<6 >rnnava-mandarad<r)ih|
$ri[-v—-]-ksata-mafiju-mrttir

vabhiiva narayanadeva [E]sah||

5. Upajati

nidhih [ka]<{7>lanarh bhavanarh gunanar
[$au]ryyasya rasir vinayasya bhiimih|
sauja[nya]-[-—]dhir u{8>n<{n>ata-$rith
prakhyata-kirttir bhuvanavata<{rh)sah||

6. Indravajra

tasyor;a?<{u>-teja ripu-raja-gopi
-govi{9>nda-vir; u?<{a>-druma-natha-sarhj[fi]ah|
ksma-pala-cida-mani-manditarhghrih

putro {’>bha[vat- kesa]<10>vadeva-devah||

7. Upajati

gunair yadiyaih §ravanabhiramair
akrsyamana guninas sa{11>mantaT]|
Agatya sampiirnna-mano-[ra]than na
sasmarur janma-bhuvarh dvijendr[ah]||

8. Upajati

<12 yasmin mahirh ;g?7<$>3;bh?<{s>ati bhimi-pala
nidrarh rajanyam api nadhijagmuh|
safici{13)ntayantah paritosa-hetor
amu,n?<{sy>ya vi§ranayiturh vasini||

9. Upajati
nihsima-nau-vataka-pa<{14>tti-vaji
-prabhinna-danta-vala-sainya-sampat-<|>
sa raja-rajah kumudavadatair
yya$o<15>bhir urvvirh vimali-cakara||

10. Upajati

sa mandirarh karhsa-nistidanasya

$ilabhir uccair vidadhe<16> mahaujah<{|>
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yat-tunga-$§rnga-sthita-cakra-dhara
-ksatah ksaranty amvu-ghana diva-sthah||

11. Anustubh

{Page 1v) {17) tula-purusa-dane {’>sya sarhprapya dravinarh dvijah|
kal; y?<p>a-vrksa Ivabhiivan{"> hemala{18>nkara-bhasita<h||>

12. Indravajra

tasman mahe$ad iva vahuleyah
piyiisa-ra$mer iva rauhinyah’
<{19) $riman abhiin nirmmala-kirtti-radir

i$anadevah ksiti-pala-ca; t?<{nd>rahl|
13. Upajati

yaj-jaitra-yatra-pra{20>calaT-;g?<p>adati
-turanga-dan; d?<t>a-vala-sainya-kirnnaih,
rajobhir urvvyah parimr§yamanas
ca21>[-]m;a?<{a>-halth)sa{rnh}-nimila-$akrah||

14. Upajati

yadiya-nau-vataka-keli-pata

-ghatocchalad-varibhir u<22>s;0?<{ra>-ra§meh|

rathy; e?<ai>s turangair atisantapadbhih

santapa-$antih s;a?{u>taram alambhi||

15. Upajati

vini<23>rmmame <’»>sau madhu-k; e?<ai>tabhareh
prasadam abhra<{m lihan trjjita-$rih|
yat-t(u)nga-§rnga-pracalaT-patak;a?<{a)>

{24 ;17<{n>abhas-taror m;a?<{a>fjarikeva bhati|

16. Anustubh

Etasya p;a?<{r>thivi-bhartur aksapatalikah krtil
vaidya-va{m»<25>$a-pradipah $ri-vanamalikaro ’>bhavaT||
17. Anustubh

Asya ;p?<{v>ijfidpanat nrpah $§asanarh krtavan ayam<{>>|
raja-pu<26ytro yah sthavirah putra-$iinyah sva-ha; kr?<{st>atah||

{26 palyarh bhii-hala-dvayarh sa-vastu {’>sya saris-cita{rn__


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-45
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-54
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

18. Anustubh

{27> mrtasya raja-putrasya ;s?<p atni ya kula-palika|
$ius ca tanayas tistho palyam eva tayo<28>r api||

19. Upajati

Ade;s7<$>ik[o "Jbhiit samara-pravirah|

$ri-viradattah prtanadhinathah<{|>
dig-a<{29>nta-sang; a?<{i>ta-yasah-prasasti[h]
pratapa-[bh]anirjjita-pesya-rasih||

20. Anustubh

sva-dattarm para-dattar va yo<{30) haret{via vasundaram|
sa visthayam krmir bhiitva pitrbhih saha pacyate||

21. Indravajra

Etam pra$astirh vidadhe vi{31>veki

$ri-madhavo dasa-kulavatarnsah<|>

yavat samudra gi[ra]ya$ ca yavaj

jiyaT ksitau [t]avad iya<r) ca $a[st]i<h||>

<32> sarh 17 vai$akha-dine 1

Apparatus

GO 1O RIM.

{4 bhuvanavatan<{sya<h> < bhuvanavatarmsah RLM; bhuvanavata<msalh) KKG. —
{4 yo Htula- © projjvala- RLM; p<rpoj<jpvala- KKG. — <4 $a[2+]- < Sastrabhrn- RLM;
Sa[strabhrn]- KKG. — <4 -[ma]ndala- < -mandala- RLM. — {4 -[-]sa- & harisa RLM;
-[ham]sa- KKG.

{5» $ohuna- < gokula- RLM; gongiina- KKG. — <5> -bhr[tarh] < -bhrtam RLM. — {5
vi[-<] © visistah RLM; vi[Sistah] KKG. — <5 sambhram|[ta-vilgna & sambhramta-Sastra
RLM; sambhrar[ta-sa]stra KKG.

<6 §ri[-v—-1]- < Sriya hrda sangata- RLM; sr;i7<ip[ya hrda salksata- KKG. — <6 [E]sah <
Esah RLM. — <6 [ka]<{7>1anarh < ka{7>landrm RLM.
{7> gunanarn < g;u?<{upnamar KKG. — {7 [§au]ryyasya & sauryyasya RLM. — {7

sauja[nya]-[---]dhir < saujanya-patho-nidhir RLM; sauja[nya-payo-ni]dhir KKG. — {7
ud8>n{ndata- < uS>nnata RLM KKG.
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{8> bhuvanavata<thpsah < bhuvanavatarisah RLM. — {8 tasyor;a?<{u>- < tasyoru-
RLM.

9> -virju?<ay- < -viro RLM; -vira- KKG. — <9 -sarhj[fi]Jah < -sarnjfiah RLM KKG. —
<9 -manditarghrih < -manditamghri- RLM.

<{11) -[ra]than na < -rathas ca RLM.

<12 ;g?<$>a;bh?<{syati & sasati RLM KKG.
<13» amu;n?<s>ya < amusya RLM; musya KKG.
{14 -sampat<{|> < -sampat:| RLM.

<16 mahaujah<|> <& mahaujah| RLM.

17> -dane {>sya < -danasya RLM. — <17 sathprapya < samprapya RLM. — {17
dravinarh <& dravinan KKG. — <17> kal;y?<{p>a- < kalpa- RLM KKG.

<18) -bhisita<h||> © -bhiisitah|| RLM.

<19 -ca;t?<{nd>rah < -candrah RLM; -chatrah KKG.

<20) -;g?{pradati & -padati RLM KKG. — <20> -dan;d?<{t>a- <& -danta- RLM
KKG. — <20 ca{21>[-~]m;a?<{a>--halmhp>sa{m}- & cha{21>nnonmahah sannya- RLM;
cha<{21)[nnon] maha<h) sar- KKG.

<{21) -nimila-$§akrah < -mimiladarkah RLM; -nimilanarkah KKG. — <21 -keli- < -keni-
RLM. — <21 u22>s;07<ray- < uzz>gra- RLM; u<22sra- KKG.

{22 rathy;e?<ai>s < rathyais RLM KKG. — {22 atisantapadbhih < abhisantapadbhih
RLM KKG. — <22 s;a?{uptaram < sutaram RLM KKG.

{23) -k;e?<ai>tabhareh < -kaitabhareh RLM. — <23 abhra<{mh> < abhrari RLM KKG.
— <23 Trjjita- < arjita- KKG. — 23> -patak;a?<{a> < -pataka RLM.

{24 ;17<n>abhas- & nabhas- RLM KKG. — <24 m;a?<{a>fijarikeva < marijarikeva RLM.
— <24 p;a?<r>thivi- & prthivi- RLM. — <24 aksapatalikah < ajapattanikah RLM. —
{24 -valihp<25>4a- & -vam<{25$a- RLM.

{25y ;p?<{v>ijiiapanat < vijiapanad RLM KKG. — <25 nrpah < bhipah RLM KKG. —
{25 ayam<{-) < ayam RLM KKG.

<26 -ha;kr?{stpatah < -hastatah RLM KKG. — <26 -vastu < -vastu<h) KKG. — <26
sari§-cital{rh) < vistrtar RLM; sariscitach) KKG.

{27 ;s?7<p>atni & patni RLM KKG. — <27 tanayas < tanayah RLM. — {27 tistho <&
tasyah RLM; tisya KKG.



<28> Ade;s?<$>ik[o "Jbhit & Adesiko bhiit RLM. — <28 prtanadhinathah{|> < pr-
tanadhinathah| RLM.

{29 -sang; a?{i>ta- & -samkranta- RLM. — {29 -prasasti[h] < -prasastih RLM. — <29>
-[bh]antrjjita- & -vanarjjita- RLM. — <29 -pedya- < -dhairyya- RLM; -pasya- KKG.
<{30) haret{v}a < hareta RLM KKG. — <30) vidadhe < vidadha KKG.

{31 -kulavatarhsah{|> < -kulavatarisah| RLM. — <31 [t]avad < tavad RLM. — {31>
iya{th) < iyaii RLM KKG. — <31 $a[st]i<h||> < sasvat:|| RLM; saf$vat:||] KKG.

<{32> sarh 17 vai$akha-dine 1 + Mitra 1880 puts this line at the

end of the last line.

Translation

<1)> Success! Orh, salutation to Narayanal!
1.

May the lover of Kamala (Visnu), who is black like a large sapphire, wearing a garment
bright with gold, like a rain cloud with lightning, protect you!

2.

May the nectar-rayed one(the Moon), the crest jewel of Mahe$a, the lord of beasts
(lion) among a flock of elephants that are hymns, and very tall and short <at once), be

victorious!

3.
In his lineage was born the king Sohuna, the garland of the world, who had a heap of
unequalled fame in his rise. He was the wealthy wish-fulfilling tree for [...] circle of [...].
4.

To him was born the son, this Narayanadeva, who was [...] of sword-bearers, the Man-
dara Mountain in the agitated and shaken ocean, and had the body beautiful with
wounds [...].

5.

{He was) a storehouse of arts, a house of virtues, a heap of heroism, the land of good
conduct, [...] of friendship, having upraised fortune, with well-known fame, and was a
garland of the world.



6.

To him was born the son, King Ke$avadeva, who had great energy, called Govinda for
cowherdess that were his enemies and the Lord of trees that were heroes, whose feet
were decorated by crest jewels of kings.

7.

By whose virtues pleasing to listen, virtuous people are drawn from all around. After
coming to the fulfilment of their wish, best brahmanas did not remember their native
land.

8.

When he was ruling the earth, kings did not go to sleep even in night, thinking over
goods to give to that cause of delight (the king).

9.

That king of kings, who had an abundance of army consisting of troops of innumerable
great ships, foot soldiers, horses and rutting elephants, cleansed the earth by his fame
pure like white waterlily.

10.

He, who had great energy, built a temple of the destroyer of Karhsa (Krsna) by lofty
stones, Hails staying in the sky, broken by the edge of the discus installed at its lofty
pinnacle, melt away.

11.

After obtaining wealth at his donation of tulapurusa, brahmanas became like wish-
fulfilling trees, decorated with gold ornaments.

12.

From him, as if the son of Bahula (Skanda) {was born) from Mahesa, the son of Rohini
(Budha) {was born) from the nectar-rayed one (the Moon), illustrious I§anadeva, the
moon among kings, who had a heap of spotless fame, was born.

13.

Touched by dust scattered by the army of troops of foot soldiers, horses and elephants
moving on his victorious march on the earth, [...] swans [...] Sakra had his eyes shut.

14.



By water spring up by blows of sporting fall of his great ships, the pacification of heat
from the sun ray was gained still more by horses of chariots, which were heating up
excessively.

15.

He built a high temple of the enemy of Madhu and Kaitabha (Visnu) with excellent
beauty, licking cloud. The banner on its lofty pinnacle appears like flowers of the tree
of sky.

16.

There was a skilful aksapatalika of this master of the earth, the light of the lineage of
vaidya, illustrious Vanamalikara.

17.

This king was the one who made the edict according to the request of him, who was a
rajaputra and sthavira without son, from his own hand.

<26 His two halas of land with homestead placed in line with creek should be pro-
tected.

18.

The wife of the demised rajaputra, who is the guardian of family, and a child installed
as the son of the both should also be protected.

19.

The adesika (conveyer of order) was illustrious Viradatta, the one excelled in battles,
the supreme lord of army, whose eulogy of fame was sung at the ends of quarters, who
had a multitude of excellent decorations of the Sun that were his valour.

20.

Either given by himself or given by the others, the one who stole land, he would be
boiled with his ancestors after becoming an insect in excreta.

21.

Hlustrious Madhava, wise, the garland of the Dasa family, created this eulogy. As long
as oceans and mountains exist, may this praise also be victorious on the earth!

{32 Year 17 month Vai$akha day 1.
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